Ka3zakcran PecnyOmkacel PbliabIM sk9He KOFaphI 0i1iM MEUHHCTPJIIT]
JL.LH.I'ymuiieB aTrbinaarbl Eypasusi yITTBIK YHUBEPCUTETI
®unonorus gpakyabTerTi
Ka3ak onedueri kadenapacnl

Ministry of Science and higher education of the Republic of Kazakhstan
L. N. Gumilyov Eurasian National University
Faculty of philology
Department of Kazakh literature

«'YMAHUTAPJIBIK FBIJIBIMJIAP TOFBICBIHJIAYBI OJIEBUETTAHY JIbIH
KAHA MTAPAAUT MAJIAPBI»

KP MeMIeKeTTIK ChIMIIBIFBIHBIH YKOHE FRUIBIM cajachiHaarsl 111.YonnxaHoB aThIHIAFbI
cerinbIKThIH uerepi, KP ¥F'A akagemuri, Kazakctan PecnyOnnkach! FpIIbIMBIHA €HOET1
cinren Kaiipatkep 39K AXMETOBTIH, 95 kbpu1apIFpiHa apHATFaH XaJIbIKaPAIBIK
FBITBIMU-TCOPHUSIIBIK KOH(PEPEHITHS

MATEPHUAJIJAPBI
4-5 MAMBIP, 2023 XKXbIJI

Acrana, 2023

MATERIALS

«NEW PARADIGMS OF LITERARY STUDIES AT
THE CROSSROADS OF THE HUMANITIES»
International scientific and theoretical conference dedicated to the 95th anniversary of the

winner of the state prize of the Republic of Kazakhstan and the Sh.Ualikhanov Prize in the
field of science, academician of the NAS of the Republic of Kazakhstan, Honored Worker
of science of the Republic of Kazakhstan Zaki Akhmetov

4-5 MAY, 2023

Astana, 2023



D0XK821.512.122.0
KBX 83.3(5Ka3)

191

Kaanbl perakuuscbiH 0acKapraH:
backapma Teparacei-pextop E. ChiIbIKOB

Penaxkumsa aaxkacel: K. KypmanramueBa, Y. Xopakyno (Tawxenm, O36excmatn),
H. bliicaeBa (biwkex, Kvipevizcman), . Hypranuesa, A. beiicenbaii, K. Kemenrep (orcayanmeor
wwizapyunt), K. baritanacosa, M. Opa36ek, C. CaruaysuieBa.

«'yMaHUTAPJBIK FHUIBIMAAP TOFBICHIHAAFBI J1e0MeTTAHY/ABIH KaHA MapaJurMaaapb»
Kazakcran PecnyOnmkacel fbulbIMBIHA eHOeri ciHreH kaipatkep, KP ¥FA akamemuri 3oku
AXMETOBTIH 95 O KbULABIFBIHA apHAIFaH XaJbIKapalblK FBUIBIMH-TCOPUSUIBIK KOH(pEPEHIIUS
Mmatepuangapsl. 4-5 mameip 2023 sxpu1/ XKanmsl penakuusicein 6ackaprat: E. CelbIKoB. — AcTaHa:
JL.H. I'ymunes ateiagarsl E¥Y, 2023. — 310 6.

ISBN 978-601-337-843-5

Kunakka 2023 xpubl 4-5 wmambipga JILH. T'ymuneB arteiHparsl Eypaszust yaTTBIK
yHuBepcuteTiHiH Kazak onebueri kadeapachl yHbIMIACTBIpFaH aca KOPHEKTI oJeOMeTTaHyIIbl
rabiM, ¥FA akanemuri 3oku AxmetoBTiH (1928-2002) 95 sxpuinbirbiHa apHanFan «I yMaHUTAPIIBIK
FBUIBIMJIAP TOFBICBIHIAFBI 91€0MeTTaHybIH JKaHa MapagurMaiapbby aTThl XalbIKapajblK FbUIBIMU-
TEOPUSIIBIK KOH(EepeHIus: marepuanjgapbl eHail. 3. AXMETOBTIH YITTBIK T'YMaHHUTApibIK FHUIBIM
TapUXBIHAAFBl OPHBI MEH FAIBIMJIBIK TYJIFACBHIH 3€pJICJICHTIH MaKaauap skoHe OYTriHri oeOueTTany,
(OTBKIOPUCTUKA, TiJl FHUIBIMBI MEH OHBI OKBITY OMICTEMECIiH KapacTBIpFaH FHUIBIMH 3€pPTTEyJIep
TONTACTBIPBUIBI.

bachuTbIM FBUIBIMU KbI3METKEpIIEpre, OUTIM alyllblIapFa, OKY, OUTIM, pyXaHUST CaJaChIHbIH
MaMaHJapblHa, YIT TapUXblHA BIHTHI3ap KOMIIUIIK OKbIpMaHFa apHaJIFaH.

O0X821.512.122.0
ISBN978-601-337-843-5 KBX 83.3(5Kas3)

© JI.H. I'ymunes atbinaarsl Eypa3us yaTThIK YHUBEPCUTETI



90K 82-193.3
XAMUT EPFAJIMEBTIH AYJAPMACBIHJAAT'BI HTEKCITUP ITO33UACBIHBIH TIJI1

Xacenoea I.
JLH. I'vmunes ameinoagel Eypazus ynmmeolx ynusepcumemi Kaszax mini kagheopacvlHviy
00KMOpaHmvl
Acmana x., Kazaxcman
E-mail: khassenova_gulmira@mail.ru

AnHoTanus. /laHHas cTaThs MOCBSIICHA aHATN3Y MO3TUYECKOTO S3bIKa BBIIAIOIIETOCS Jpamarypra
V. lllekcriupa B mepeBojaX €ro COHETOB Ka3aXCKUM IO3TOM, MEPEBOTYMKOM, HAPOIHBIM MHcATeleM X.
EpranueBsiM. MeTtadopbl, METOHUMHHU, SMUTETHI U cpaBHeHUS Y. Illexcrupa UCHOIB30BAaHHBIC UM B €0
coHeTax OyayT pacCMOTPEHBI U MPOAHAIM3UPOBAHBI. By TyT MPUBOIUTHCS MPSMBIC TIEPEBOJIBI K PUMEpPaM U
OTPBIBKAM HCIIOJIh30BaHHBIM B O3TOH paboTe, a Takke Bce TPU BapHaHTa OYIAYT COMOCTABICHBI JUIS
cpaBHeHui. OOpa3Hble BBIpAXKCHUS OYAyT MOJAPOOHO OOBSICHEHHI. B craThe Takke OYAYT HCIOJIb30BaHbBI
OTPBIBKH W3 TPYJIOB YUYEHOTO, JIMTEpaTypoBena 3. AXMeToBa i MOSCHEHHWH. Pe3ynabTaThl 3TOW CTaThu
MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl Ha JICKIUSAX M TNPAKTHYECKUX 3aHATHSIX B KA4eCTBE BCIIOMOTATEIHLHOTO
MaTepHana, a MPUBECHHBIC TaHHBIC MOTYT OBITh TIOJIE3HBI JJIs1 KCCIISIOBAHHUIA MO CXOHBIM TEMaM.

KuroueBble cjioBa: 3aku AXMETOB, COHETBI, TT033HS, TPOTI, MOAT.

Abstract. This article is devoted to the analysis of the poetic language of the outstanding playwright
W. Shakespeare in the translations of his sonnets by Kazakh poet, interpreter, folk writer Kh. Yergaliev.
Metaphors, metonymy, epithets, and similes of W. Shakespeare used by him in his sonnets will be
considered and analyzed. Direct translations will be given for each examples and passages used in this work,
and all three options will be compared for comparison. Figurative expressions will be explained in details.
The article will also use excerpts from the works of Z. Akhmetov for explanations. The findings of this paper
can be used at lectures and in practical classes as an auxiliary material, and provided data may be useful for
researches on similar topics.

Keywords: Zaky Akhmetov, sonnets, poetry, trope, poet.

VYunesam Illexkcnup — ©31HIH COHETTEPIMEH AaFbUIIIBIH MOA3USACHI MEH 9JeOMETIHE elleyll
BIKIAJl TUTI3T€H, 9pi KONTEreH akblHIAap MEH >Ka3zyllblIap/bl MAObITTaHABIPFAH YJIbl aFbLIIIBIH
aKbIHbI, XKoHe Ae o3iHIH “Ortemno”, “I'amner”, “Pomeo men [xynberra” TpareausiapbIMEH oJIeMre
TaHBUIFAH YiIbl Apamarypr. OHbIH 1mbiFapManapsl 100-1eH actam Tiigepre aynapbuira, Oyl OHBI
TapHuXxTa IIbIFapMallapbl €H KeIl ayapbliIFaH aBTOPJapbIHbIH 01pi €KEHIH KOpCceTe .

Tearp ceHmBICH Kaxkbikymap KyangeikoB Illekcriup »xeHiHne Oblnail jgenm jkas3faH:
“KepkemeHep ayHHMecCiHAE €HOeri OapiblK MOACHHETTI elJiep XalbIKTapblHA OpTaK JaHa agamjaap
6ap, conapablH Oipi — aFbUIIBIHHBIH YJIbI Ipamatypri Buissam Hlexcnup” [1. 75].

V. lllekcnup TYBIHIBUIAPBIHBIH TaKbIPBIITAPBl MEH JKaHpPJapbl allyaH TYpJi OOJIFaHBIMEH,
oJIap 9p MOJICHHUETKE, 9P XaJbIKKa OpPTaK, 9pi OJIapJbIH YaKbITKa OaFbIHOAWTHIH KACHET1 OJIAPIIbIH
OMIpJIIK ©3€KTLIITiH CaKTalIbl.

Kaszeibex I'.K. e3iHiH aynapmara apHairaH €HOETIHJEe aFbUIMIBIH JpaMaTypri Typajsl
Kernecigeil oibiH cxkaszran: Y. lllekcriup — FachIp/laH Fachlpfa OTIN, ©3 OKbIPMaHAAPbIH Tayblll,
ayhap mIbIFapManapbIMEH dJeM OKbIpMaHIApbIH TaHJIAHIBIPHIN, TaMCAHIBIPFAaH KIACCHKTEPiH
oipi.

¥l aFbUIIBIH ApaMaTypri ajgam3aT JaMybIHbIH acylibl Ke3eHIEpIHEH >XOHe OapIibIK
XaJBIKTBIH MOJIEHHM ©MipiHeH eneyii opbiH annael. Y. lllekcnup HIbIFapMaIlbUIBIFBIH QIEMIIK
ayKpIMJIa TOpKiMeseyre Ka3ak aygapMaliapsl /1a 03 YJIECIH KOCTHI.

V. Ilekcniup 1mbFapMayapbl Ka3zak TUTIHE alfalllkbl  ayAapbUIFaH  eypOmHalbIK
xKazympuiapably Oipi Oonbin caHanansl. lllexcnupaiH KajaabIpFaH MypachbIMEH TaHBICY, OHBI
naiipIMziay icl Ka3ak 9AeOMeTiHIH KaJbINTacy JoyipiMeH coiikec keneai. Kazak TopikiMerisiepi yiibl
JIpaMaTyprTiy mbeiFrapMambuibirsiHa 1920 sxxpuinapaan 6acram Hazap cana 6actaasr” [2. 21].

216


mailto:khassenova_gulmira@mail.ru

1931 xputel Y. llekcnupaid €H aiFamkbl Ka3ak TUTIHIETI ayJapMachl >KapbIKKa IIBIKTHI.
Onmn, akpiH, ipo3amisl M. JloyneT6aeBTiH HYCKachIHIAFbI YIbI “T"amiier” Tpareauschl eai. AFBUIIIBIH
’Ka3yIIBICBIHBIH TpareAusuiapblHaH 0acka KeHiHIpeK OHBIH KOMEIUsUIaphl J1a, COHETTEpi Jie Ka3ak
TUTIHE ayIapbUIbII, KapusyiaHa OacTaipl.

154 conerrep >xuHarbl 1609 >xbuUTHl anFam skapblK kepai. lllekcnupain coHeTTepi e3aepiHiy
UIBIHAWBUIBIFBIMEH JKOHE OJIapAarbl Ce3IMIEp MEH OMaplblH TEpeHIINMEeH TaH KajabIpajbl.
[Tosmanapnarbiiaii onapAa Aa TaKbIPBINTAp asChl FAIIBIKTBIKTAH JOCTBIK MOCEJIECiHE, CYJIYIIBIK
KYJIPETIH TaHBITYFa, CYpPETKEpiH OCHIMIUIII Typajabl TaKbIPBINITApFa, 3YJIBIMIBIKIICH KYpecy,
OMIpIIIK MaKcaT TaKbIpbIITapblHa JeiiH keHunmi. byn xepae 013 lllexcnup TpareausuiapbIHBIH
MOTUBTEPIMEH OPTAKTHIKTHI Taba amambl3. Meicanbl, KyHiHimTI 66-coHer xoHe “Tammer”
TakbIpbIObl. OUIBIH HO3IKTIT MEH CE3IMHIH KaparmaibIM UTLIITi milriHi KeMen OyJI COHETTepIi Coi
Ke3/IeT1 JIMPUKAHBIH KaJIbl MaccachblHaH Oerin mbirapas [3. 40].

V. Ilekcnupaiyg mo3tukacsl Typansl Komaposa B.I1. Obutaii sxaszran: “Mertadopanap MeH
amneropusiap — Ilekcnup miblFapManapbelHbIH 0acka ce3 oOpasnapbIMeH OaillaHbICKaH anyaH
TYCTi, KYpAETi 1€ CepHiHAl TOITHUKACHIHBIH oneMi. OHBIH oJIeMiH TYCiHY KHWBIH, OFaH
KOMMEHTaTopyiap apacbigaarel aay pgonen. KubiHaplk IllexkcnupaiH MO3TUKANBIK KHUSUIBIHBIH
epeKUIeNiriMeH TYCIHZIpijeni - TabWrar TMeH KOFaM eMipiH, KeHimKepiiep ICHUXOJIOTHSCHIH,
aBTOPABIH OSTUKAJIBIK HEMECEe TapUXH YCTAaHBIMBIH, AaBTOPJABIH IIbIFAPMaJaFrbl TYINKI OMBIH
TYCIHIIPETIH TEpeH HAesIapabl KepceTeTiH OelHem accoluanusuIapIblH epeKile OaiIbIFbIMCH
Tycinaipineni” [4. 3].

AFBUIIIBIH aKBIHBIHBIH IMO3TUKACBIHBIH QJIEMIH TYCIiHIN, Oapiia Ka3ak XajlKbIHa COHETTEP.IiH
aymapMa HYCKalapbl apKbUIbl OHBI Maml eTkeH Ka3zakCTaHHBIH XalblK JKa3yIIbIChl — XaMHT
Epranues eni.

X. Epranues [Ix. baiipon, A.C. Ilymkun, M. JlepmonTos, H. Hekpacos, B. Masikosckui, P.
I'am3aroB, A. CypKoB IIbIFapManapblH Ka3ak TiTiHE TopxKimenereH. KpIprbi3 amockl “Manac” sxoHe
“Koipbik KpI3” Kapakajmak XajbIK 310ChIH ayapyFra 3 yJecid KocTsl [5. 133-134].

Byrinri noyip WIBIHABIFBIHIA Ja, TapUXU TaKbIpbIITapra Jga Oarell  Oapblil, OCHI
TaKbIPBINTAFbl ThIH JYHUENEP/Ii OKeJITeH XaMHT ara YITTHIK 9e0MeTiMi3re ©31H/1iH KOJATaHOaChIMEH
KEJII, MO33Us KAHPbIH/AAFbl JIUPUKAHBIH €H Olp KepeMeT, CYJIy Jia ca3Jlbl TYpl COHET YKaHPbIHBIH
KaJBINTACybIHAA YJIKEH €HOEK eTTi. AFBUIIBIHHBIH Yibl nep3eHTi Y.lllekcnupnaiH coHeTTepiH
TYHFBIII PeT Ka3akuia ceinerin, o31 1e 200-1eH actaMm coHeT xa3zsl [6. 20].

X. EpranueBtiH kemiHi AnteiH JXarbIlmapKbI3bl aKbIHHBIH €HOET1 JKoHiHAe: “AJ eHl kaHa
KiTanTarbl COHETTEP MKaWJbl CO3 KO3Facak, ajIbIMEH aTaHbIH aiThl JKbUI ayJapMallbl pETiHJe
eHOekTeHIn 1978 XbUIbI XKeke KiTal KbUIbIN IblFaprad llexcnupabiH coHeTTepi ecke Tycei. ¥IIbl
aKbIHHBIH COHeTTepiHeH Oacka «l'ammuer», «Puuapn IlI» Tparemusmapein, «/lyansl TyHr1 Tyman»
aTThl KOMEIMACHIH Ja Ka3aK TiJiHe ayJapraH’ el jka3raH OonaTbiH [7. 7].

Temenne X. EprammentiH aynapma HyckaceiHna Y. Illexcnupain wmetadopanapsl,
METOHUMMSIIAPBI, SIMUTETTEPl MEH TeHEYJIEepiHiH Oepislyl TalJaHa bl

Faneim 3oku AxMeroB MeradopaHBIH KOJIIAHBICBIH Kejecied TyciHuipred: ‘“Metadopa
Oipae MarblHa aybICTBIPY, Oip HOpCEHiH, KYOBUIBICTHIH OpHBIHA COFaH YKCac eKiHIII HOPCEeHi,
KYOBLIBICTBI ATy TYpiHZAE jKacaica, eHal Oipjae Olp HOpCeHl eKiHIIl Hapcere Teny, Oanam aity
TYpiHae Kongansinaasr” [8. 21].

Meicansl, V. llexcrupain 2-coHeTiHae Keneciaein Mmertadopa KoJITaHbUTFaH:

“When forty winters shall besiege thy brow

And dig deep trenches in thy beauty’s field” [9. 4]

X. Epzanuesminy ayoapmacoi:

“Kuipoig kbicmuly Kahapvina wwvioamatl,

Atieviz-auieviz aocim mopaan, conovt 6em” [10. 609]

byn y3iHaiHIH Typa ayiapMmachl:

“KbIpBIK KbIC MaHAANBIH/IbI KOPILIAIL,

CymynbIFBIHHBIH OPICIH/IE TEPEH Op KazFaHaa™
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opra

Byn xepne V. Ulekcnup agamMHbIH OeTiHE KIM TYCII KapTaroblH epicTe Ka3blIaThbIH TEPEH
YKCaThIll TYp, SFHH O, MeTadopaHbl €Ki KYOBUIBICTBIH YKCACTHIFBIH KOPCETY VIIiH

KOJIIaHFaHBIH aHFapa anaMbl3. JlereHMeHn aynapmana Oy Metadopa cakTaaMaraH.

Keneci mpican Y. lllekcniupaiy 6-COHETIHEH aIbIHFaH:

“Then let not winter’s ragged hand deface

In thee thy summer, ere thou be distill’d:” [9. 9]
X. Epzanuesmin ayoapmacoi:

“Bbaiixa, orcieim, ax uWauimsl KblC AIHCbIEAH
HKacwvin bakka cyvik Konvin cyknacoin;” [10. 611]

byn y3iHaiHiH Typa aynapMachl:

“Omnaii 6osca, KbICTBIH Ka)KbIFaH KOJIbI 0y30achiH

Ci31iH Ka3bIHBI3/bI C13 MIBIFAPbUIFAHFa ICHIH:”

“Winter’s ragged hand” (KbICTBIH Ka)KbIFaH KOJbI) MeTa(hOpaChIHBIH MaFbIHACKL: YaKbIT IICH

KapTaroJblH >KOWKBIH KyIIi. Aymapmaaa oy “aK IalThl aJDKbIFAH KBICTBIH CYBIK KOJIBI JICTI
OipHere ece KYIeHTiain oepinui.

VY. llekcnupain 97-coHeTiHae Keneciaeid Mmertadopa KOJIIaHbUIFaH:

“How like a winter hath my absence been

From thee, the pleasure of the fleeting year!” [9. 93]
X. Epeanuesmin ayoapmacol:

“Jloc, cenimen Kepicnezen uwagbimMoa

Kaxan mypean gvic na oen em avinanam.” [10. 655]

byn y3iHaiHiH Typa aynapMachl:

“KpIcTaii 60161 MEHIH 00IMayBbIM

CeHiMeH, OTKIHIII Kb KyaHbIIIbI!”

Bepinren coHeT koJimapbIHa aFbUIIBIH aKbIHBI ©31HIH CYHIKTICIH KOPMETeH yaKBITHIH KbIC

Me3TiUTIMEeH canbIcThipaabl. Aynapma Hyckaaa X. Eprammes “Kakanm Typran KbiC” genm Oy
MeTadopaHbl OJIaH Ja dCEPIIi TYPIE KETKI3/i.

V. lllekcniupain 119-conerinne keneciaeit Metadopa KOJIAaHBUIFaH:

“What potions have I drunk of Siren tears” [9. 114]

X. Epzanuesmiy ayoapmacoi:

“Cuxbl Cupen Ke3 H#cacvlHaH an-auybl

Kanoaii yovr ypmmaiimein den ynanooim? ” [10. 666]

Byn y3iuaiHiH Typa aynapMachr:

“HetkeH y MeH imTiM CHpeH Ke3 kKacblHaH

byn meicanina «Cupen ke3 »xkackl» nereH Meradopa Koinaanbirad. CUpeH — 031HIH eTIKTIPIN

OKETETIH JKOHE 30p JaybICBIMEH, ’KOHE OpEKeT IEeH SMOLUSHBI OacKapy KalOijeTiHe ue KyIipeTTi
CyChIHBbIMEH Oeinrin MUQTIK Keiinkep. by Meradopa onapabiH €3 SMOLMsIIapbl apKbUIbI a3FbIPbIII,
aJlJJTaHFaHbIH CUMIATTAY YILiH KOJAAHBUIFaH.

X. EpranueBtiH aynapmackiHaa Oyn mertadopara “am-ambl” ce31 KocbULabl. KeHe rpek

MudosorusiceiHa coiikec CupeHzep TapThIMIbl, Oipak 3yJbIM TeHi3 OeTiH OeifHeneiTiH. Jlemek,

Ka3ak

aKbIHBIHBIH CUPEH KO3-KACBIH “‘aIm-alibl’” I CUTIATTaybl 901€H OPBIH/IBI OOJIFaHBbI.
VY. UlekcniupaiH coHeTTepiHae Oipiiama SMUTETTep A€ Ke3aecedi. TemMeHae aFbUIIIbIH

aKbIHBIHBIH COHETTEp/IE KOJIIaHFaH 3MUTETTEPl MeH onapblH X. EpranneBTiH HycKacbiHaa Oepiiyi

KepceTiiei.
Coner TynHycka X. EprajiueBTiH HycKachl Typa aynapmacsl
HOMipi
1 tender churl [9. 4] capan caxu [10. 609] HO3IK JIOpeKi
4 beauteous niggard [9. 7] capan ca6as [10. 610] Cy1y capas
5 never-resting time [9. 8] Tockaybuichr3 carat [10. 611] JIAMBUICHI3 YaKBIT
liquid prisoner [9. 8] copiel TyTKbIH [10. 611] CYHBIK TYTKBIH
7 the gracious light [9. 9] anmaynaraH TaH manarsi [10. 612] IATTAFATTHl HYP
sacred majesty [9. 10] Hypibl xakka [10. 612] KacHeTTi MopTederi
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golden pilgrimage [9. 10] anThiH Ky3ikTi [10. 612] QITHIH KQKBUIBIK
12 the brave day [9. 15] xapblk KyH [10. 614] 0aTbUI KYH

sable curls [9. 15] kapa Oypeim [10. 614] Kapa Oyiipa
99 forward violet [9. 95] epte beptkeH ycak ryi [10. 656] epTe WIBIKKAH IETipry
104 three winters cold [9. 99] yu kopi kpic [10. 658] YII CYBIK KbIC

30k AxMeToB OeliHerney Tocuiaepi Typanbl Kenecimel xkasran: “Celrim, smuTeT (KeHOIp
TypJiepi), TeHey, MeTtadopa, METOHHMHUS, AJUIETOPHUS, CHMBOJI CeKiIIl OelHemney, KOpIKTey Tocuiaepi
HE €Ki HOpCEHI Typa, TIKEeJed CalBICTBIPY TYpiHAE Kacaiansl, He OoyiMaca, €Ki HOpPCEHIH
apachIH/IaFbl KAJIFACTBIK, YKCACTBIK €CKEpPUIiI, COHBIH HETI31HJIe aybICHaJIbl, acTapiibl MarbIHACHI
Oap Oetineni ce3 Tyansr” [8. 17].

Korapbima KepceTuUIreH AMUTETTepe KOJJaHbUIFaH TipKecTepHAeri Ce3JepiH YKCACTBIFBI
apKbUIbI aybICIIaJIbl MAFbIHA/IA KaHA CO3JIEP/IIH TYYbIH Oaiikaii aimaMbI3. MbIcasbl, Never-resting time
(mambuichi3 yakeIT) [9. 8], “the gracious light” (mmamararter Hyp) [9. 9], “sacred majesty” (kacuerTi
mopredeni) [9. 10] , “Three winters cold” (ymr cysik Kbic) [9. 99] .

3. AXMETOB METOHMMHUSFA Kejeciieil aHblKTama OepreH: “MeroHuMHS — Oip HOpCEeMeEH
SKIHIII HOPCEHI alIMaCThIPBII aUTYABIH 6T YTHIMIBI TocLIi” [8. 22].

Meicaibl, V. llekcriupain 11-coHeTiHAe Keaeciaen METOHUMHUS KOJIIaHbIFaH:

“As fast as thou shalt wane, so fast thou grow’st” [9. 14]

X. Epeanuesmin ayoapmacol.

“Tes conamwiz, ocin omip bazvinoa” [10. 614]

By y3iHaiHIH Typa aymapMachl:

“Ci3 KaHIIAJIBIKTEI T€3 COJICAHBI3, COHIIAIBIKTEI T€3 6ceci3”

byn y3ingine kapraroael “‘coiy”’ CO3IMEH aaMacThIpFaH, KOHE OYJl METOHUMUSHBIH
aynapMaja caKkTalFaHbIH KOpeMis.

V. Hlekcniupain 17-coHETIHE KeNeciIel METOHUMUS KOJITaHbLIFAH:

“So should my papers, yellowed with their age” [9. 21]

X. Epeanuesmin ayoapmacol.

“Capeviiu mapmgan napagmel on iakmuipap” [10. 617]

Byn y3iuaiHiH Typa aynapMachr:

“Comnail MeH1H MapaKTapbIM /1a, €CKIpT€HHEH CapFaiblll KeTKeH”

bepinren xonaa “papers” (mapakrap) METOHUMUSCHI KOJIJaHbUIFAaH, OJ1 “‘aKbIHHBIH >Ka3FaH
HIbIFapManapbl’”’ JEreH/ i aIMaCTBIPBII TYP.

V. llekcnup coHmaii-ak €3 COHETTEpiHjAe OlpKaTap TEHEyJep/l jae mnaijgananrad. TeHey
Typaisiel 3. AXMeTOB Kenecifiel xa3raH: “TeHey — ekl HopceHi, KYObUIBICTBI CalbICTBIPYAbIH €H Kol
TapanraH Tocimi. JKacanmy KalmblHa Kapail TEHEYJNepJiH caH Typii OoJbIn KeneTiHl OaiKamiajbl.
bipze TeHey eki HOpCeHl TyTac aliblll CaJIbICTBIPY apKbUIbI Kacaica, eHl OipJe allThUIbIN OThIpFaH
HOpCeHIH Oip cumar-0enricid, TYCiH, JbIObIC-yHIH, TaFbl Oackadail >KeKe epeKUIeNiriH e3re
HOpCEMEH CalIbICTBIPBIN OeifHeney Heri3inae Tyaabl. CoHbIMEH Katap Oip HopceHl 0acka HopceMeH
KHMBLI-KO3FaJIBICHIH/IaFbl YKCACTHIKTHI TIPEK €TIill CaJBICTBIPY JKOJIBIMEH JKacalFaH TeHEYep Je JKui
ke3mecemi” [8. 17-18].

Meicaisl, V. llexcupain 60-coHeTiHe Ha3ap aynapcak;:

“Like as the waves make towards the pebbled shore,

So do our minutes hasten to their end;” [9. 62]

X. Epzanuesmiy ayoapmacoi:

“Kannax meniz xcaszacvinoa wynagau

TongvinOapOoaii cancoiz munem scomanst.” [10. 637]

byn y3iHaiHIH Typa ayapMmachl:

“TonKbIHAAp KUBIPIIBIK TACTHI )KaFara Kajlail yMThIICA,

Jon conait 61311H MUHYTTapbIMBI3 asKTaIyFa achIFaabl’

Bbyn y3ingine V. llekcnup TONKBIH KO3FAIBICHIH YaKbIT >KbUIIAMIBIFBIHA TEHEM Typ. X.
EpranueBTiH aymapMachiHaa aa Oyi1 TEHEeY CaKTajFaH.
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“Teney Typanbl aWTBUIFAHAA CaJBICTBHIPY YILIIH KaHIAil HOpce albIHBIN OTHIPCA, COFaH
KkeOipek MoH Oepiienmi. AChUIBIHIA, Mocelie TeK oHaa FaHa emec. Col CaJbICTBIPY apKbLIbI
CHUIIATTAJIBIN OTHIPFaH KYOBUIBIC, HOpCE KaH/aid, OHbIH HEHJEeH epeKIIeNiri KopCeTUIil OThIp XKOHE
€K1 HOpPCEH1 TEHECTIpYAiH 631HEH KaH/Jail MarblHA TYBII, O aHFapbUIAJIbl — MiHE, aJBIMEH OChLIap
TOJIBIK eCKeplryre THic” mem 3. AXMeTOB ka3raH OonaTeiH [8. 18].

VY. llekcupain 75-coHETIHE Ha3ap ayaapcak:

“So are you to my thoughts as food to life,

Or as sweet-season’d showers are to the ground;

And for the peace of you | hold such strife

As ’twixt a miser and his wealth is found;” [9. 76]

X. Epzanuesmin ayoapmacoi:

“Aw k63iM0OT moatmacwviy apKAUan

Kepoin KopKin dcemindipeiul blianoatl.

bip esiymen atimvicam oa apbacam,

baii capayovr 6apea mapavix koinzanoau” [10. 644]

by y3iHaiHiH Typa aynapMachl:

“CoHJIBIKTaH/a CEH MEHIH OMJIapbIMa eMip YIIiH a3bIK CHSKTHICHIH,

Hemece »ep yIIiH X0II HicTi )KaHOBIPAANCHIH;

CeHiH XaH THIHBIITHIFBIH YIIIH MEH KYPEC XKYPri3yIeMiH,

CapaH MeH OHBIH OalIBIFPIHBIH apachIHIAFbIAAM;”

bepinren TeHeynepAiH MarblHANAPHI: OipiHIIICI, “©Mip YIIH a3bIK CHSAKTBHICHIH’, SSFHA OTE
MaHBI3JIBICBIH JIETeH/I1 OUITipce, eKIHIIICl, “XOII HiCT1 )KaHOBIPAAMCHIH, SFHU OM MEH AMOIIMS YIIiH
KyaT Ke3l CHSKTBICHIH. AyJapMmaia aJFallKbIChl >KOK OOJFaHBIMEH, €KIiHIII TEHEY CaKTaJIbIIL,
“puTrasiiaii” aen OepijareH.

“belineni ce3mepiai ajicak, OJIap aKbIHIBIK, JCTCTUKAIBIK CE3IMHIH, IYHHUEHI 0O0pa3[sbl,
OciiHem TypJae TaHBIN-OUIETIH KOHE TaHBITAThIH, KOPCETETIH KOPKEM ONABIH Oip YPBIFBI ICIIETTI.
Op0ip OeitHeni co3 — 971e0u MbIFapMaHbIH KOPKEMIIK TYPIiH Tyrenaei ainranaa — OyTiHHIH Oeimieri.
On — ce3 kecTeciHAEr KOPKEMIIK >Kacaylllbl KeIl JUIeKeiIiH Oip KillkeHe aiIbiFel FaHa' Jemn
*kazanel 3. Axmeros [11. 18].

V. llekcnup MO33UACHIHBIH TiT1 ©Te 0aif, )kKoHE 0J1 apKbUIbI 013 aKbIH/ABI )KaH-KaFbIHAH TaHU
aslaMbI3. ABTOpABIH op KOJJaHFaH OelHesl ce31 OKbIpMaHJapblHa OHBI ’KaHA KbIPbIHAH KOpCeTel,
Ka3yIIbIHBI allla Tycel, OacKallia TaHbITa/Ibl.

AynapmaibiHbIH OlpeH-01p MiHAETI OChl IM033Usl TIMIH OaphlHIIA CcakTam, ayaapMa
HYCKAChIH OKUTBIH OKbIpMaHIapblHa AYpbIC KeTKi3y. O, opuHe YJIKEH IeOepIiKTi Tanam eTei.

Korapeiga KapacTelppUFaH Mbicangap HoTwxkeciHae X. EprammeB VY. Ilexcrnmpain
MeTadopanapelH OapblHIIA CaKTayFa THIPBICKAHBIH KOpPEMi3, JKOHE KeIl jKarjaiifa Ka3ak aKbIHbI
oJlapJibl 9CEpJICHIpPIN, KYLIIeHTKeHIH O0alKaabIK. AJl, MbIcajibl TYIIHYCKA OHE ayJapMa HYCKaHbIH
AMUTETTEPIH CaJBICTHIPHIN Kapacak, OJapblH apachlHAa MarblHANBIK albIPMAIIbUIBIKTEI KOPEMI3.
JlerenMeH 01 9p €NiH ©31HAIK KaJbIITacKaH TIpPKECTEepHAlH OOJybIMEH TYCIHAIPLTYl MYMKIH.
Metonumusiap MeH TeHeylepre Kkencek, onapiasl na X. EpranueB coHerrephiH aynapma
HYCKAChIH/Ia meOep caKkTamn KaiTaabl.
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Abstract. The article examines the use of national expressions, one of the features of the poetics of
the poet, thinker Mashkhur Zhussup Kopeyev. The purpose of the article is to identify the use of words,
artistic features of the poet, reflecting his individuality, specificity in literature and thereby forming an
initiative to study the poetics of the poet.

The research has scientific and practical significance. It can also be used in local history lessons, in
the discipline of literature of the early twentieth century and general theory of literature.

The poet's poems clearly show that the national expression, Kazakh cognition, national color play a
big role in enriching Mashkhur Zhussup’s creativity, in determining his difference from other poets-writers.
It can be said that this experience of the scientist, who grew up reading folk literature, and then collected
folklore himself, positively influenced his work. Skillfully using national knowledge, he developed literature
in terms of genre, style, art and imagery.

The poet's poems from the multivolume collection of works were chosen as the object of research.

Key words: poetics, literature of the early twentieth century, national expression, artistic specificity,
artistic text

AHHoOTanus. B crathe paccmaTpuBaercsi MCIOJIb30BAHHE HALMOHAJIBHBIX BBIPAKEHWH, OIHA W3
ocoOeHHOCTEH MNOITHKHM Mo3Ta, Melcauresnss Mamxypa XXycyna Komeesa. Llenbs cratbu - BBISIBUTH
CIIOBOYNOTpeOIeHNe, XYJO0KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH TI03Ta, OTPAXKAIOIIUE €ro HHIWBHIYAIbHOCTS,
crennuKy B JIMTEpaType u TeM caMbiM (GOpPMUPYIOIIe HHUITUATABY K U3yYEHUIO TIOITHKH MOJTA.

HccrnenoBanue uMeeT HaydyHOE U MpakTHYecKoe 3HaueHne. OH TakKe MOXKET ObITh MCIIOJIb30BaH Ha
ypoKkax KpaeBeneHwus, o aucuuiuinae "Jlutepatypa Hagana XX Beka" u o0mieil Teopuu TNTepaTyphl.

Crrxu 1mosTa HarsAHO TMOKa3bIBAIOT, YTO HAIMOHAIBHOE CaMOBBIPAKEHHE, Ka3axCKoe IMO3HAHWE,
HAIlMOHAJBHBIA KOJOPUT HUIparoT OoJbIlyl0 poib B oborameHuu TBopuecTBa Mamxypa XKycyna, B
ONPEAENIEHNH €ro OTIMYUSA OT APYTrUX MO3TOB-lucaTeneil. MOXHO cKa3aTb, YTO 3TOT OMBIT YYEHOTO,
KOTOPBII BBIPOC, YWTasi HAPOJIHYIO JIUTEPATYpPy, a 3aTeM caM coOupan (QoJILKIOpP, MOJ0KHUTENLHO TOBIHSIT
Ha €ro TBOPUYECTBO. YMEJO HCIOJb3Ys HAIMOHAIBHBIE 3HAHUSA, OH Pa3BHBAJI JIUTEPATYPY C TOUKH 3pEHUS
aHpa, CTUIsI, ICKYCCTBa M 0OPa3HOCTH.

B kauectBe oOBekTa wmccienoBaHUS OBLIM BBIOpAHBI CTHUXOTBOPEHHUS IO3Ta M3 MHOTOTOMHOTO
coOpaHusT COUNHEHUH.

KuroueBble ciioBa: mosTuka, Jureparypa Hadaga XX BEKa, HAallMOHAJIBHOE CAMOBBIPa)KEHUE,
XYAOKEeCTBEHHAs crielu(rKa, XyJ0KECTBEHHbIH TEKCT
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